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dan kajian terhad. Seterusnya, saya juga bersetuju bahawasanya
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bahan-bahan kajian dalam Kertas Projek ini untuk maksud-maksud
akademik bolehlah dibenarkan oleh Dekan, Fakulti Undang-Undang
mengikut budibicaranyae. Adalah difahamkan bahawa penyalinan
atau pencitakan Kertas Projek ini dalam apajua bentuk sekalipun
untuk maksud-maksud keuntungan tidaklah dibenarkan, melainkan
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EENGENALAN

(1) LATAR BLLAKANG

Fenggunaan natawang asing memainkan peranan yang penting
sebagal yunit perantaraan nilai dalam perdagangan antara bangsa.
Ini ialah kerana penggunaasn matawang yang berasingsn olsh negeri-
negeri yang mengambil bahagian dalam perdagangan antara bangsa,
Sehingga wujudnya satu yunit matawang yang sama untuk seluruh
dunia, matawang asing adalah merupakan satu konflik yang tidak
dapat dielakkan di dalmm wrusan permniagasan antara bangsa, Satu
yunit matawang yang sama (uniform) untuk semua negara adalah sstu
perkara yang uustahil oleh yang demildan konflik atas penggunaan
matawang yaiy berasingan di antara negeri-negeri yang mengambll
bahagian di dalam perdigangan antara bangsa adalah menjadi masa~
alah kekal yang perlu diatasi walau pun konflik itu tidak dapat
dielakken, llengan yany demildan urusan tukaran urusan matawang
(Foreign exchange dealing) adalah menjadi asas kepada perdagangan
antara bangsa. Seorany shli ekonomi Perancis Gaetan Firou
mengatakan, "Foreign exrhange deals spring from co-existence
between the internationalism of trade and the nationaliam of

currencles."

1 "Swiss Bank Corporatlon”, mese?7
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Contohnya jika seoran; pengek:pot getah di linlaysia hendak
menjuai setah [ opads seoreng pambuat tayar di Amarika Jysrikat dan
bd jeh tdmah kepada seorang pencimpot di legeri Jepun, untuk
manyelesaikan uruardsga ini kedua orany penginpot dari Anmerdka
Jyarikat dan legeri Jepun ini hendaldah wenukarkan natawang
Aserican Uollars dan Japanoese Yan kepada idngglt Halaysia iaitu
matavwang yang dikehondaki oloh pengekspot dari linlaysiae

socara rengkas wujudnyn pordagangan antara bangsa lalah
kerann porbesaan dord segi permintasn (Lemand) den penawaran
(swprly) untuk barang-borang (loods) dan porkhidmatan, termasuk
Juza modal (serviceos and copital). Jemua negara-nsgara tidsk
dapat nmemenuhi pormdntaan barang-barung dan perkhldmsten yang ia
tidak nanpu mengeluarkennya sendiri dan rengekspot barang—barang
dan perkhidmatanepcrkhidmstan yang berlebihan keluar negerie
Untuk memenuhi pervdntasn yang ia tddsk dapst mengeluarkannya
serxiiri, ia terpaksa mengimpot varan:-baran; dan pcerkhidmatan ini.
Misalnya lalayuia mengekspot getuh ke United ldngdom dan mengimpot
nasuk alat-slat jembera yang ia tidak dapat mengwlusrkamnya di
dalam liegeri.

Urusan pindahan modal (iransfer of capdtal) Jjuga mclibatkan
peng;runaan motavan: asing., ldsalnya Jika seorang penduduk lalaysia
(falaysian resident) hendak menjual kepentingan modalnya dalam
bentuk sahan (share) di United Kingdom kepada seorang penduduk
di sana yang tingsal di London, Hatawang yang digunakan dalam



urus niaga ini ialah pound sterling, Jika penduduk Malaysia itu
hendak membawa balik hasil jualan saham itu ke Malaysia dia terpaksa
menukarkan matawang itu dari pound sterling kepada hinggit Malaysia.
Findahan modal dari satu negeri ke negeri yang lain ada mengambil
delam dua keadaan, Fertaua, pindahan modal Jangka panjang dan

yang kedua ialah pindahan modal Jangka pendik., Rila modal berpindah
dari satu negeri ke negeri yang lain ini bukan sahaja akan melibat~
kan penukarasn mataweng malah isnya juga akan mempengaruhl imbangan
pembayaran (Balance of payment)., Jika Kerajasn Malaysia berhutang
sebanyak U.S.5100/= juta dari Bank Dunia untuk membiayal satu

projek di “alaysia, linjaman $100/= juta ini adalah merupakan
modal yang mengalir masuk ke dalam nogeri dan ini juga adalsh satu
sumber wntuk menambahkan pendapatan untuk tukaran matawang asing
Malaysia.

Matawang asing dan kawalan pertukaran adalah mempunyai kaitan
yang rspat dengan imbangan pembayaran eebush negara, contohnya jika
impot Malaysia sebanysk {100 juta ringgit kerana bertambahnya
permintasn untuk barangebarang asing (Foreign Froduct), $100 juta
ringzit nilal wang asing hendaklah dieari untuk membayar btill impot
ini, Soalnya di manakeh sumbor matawang ssing ini boleh diperoleid.
Gumber mataweng asing ini adalsh datangnya dari "Foreign rxchange
heserve" atau pun lebih dikcnali liyl sebagal "Monetary Reserve'.
Jadi bayaran $100 juta ringgit untuk bill impot yang bertambah
iml datangnya darli "Simpanan Matawang Asing Negera® (Monetary



Reserve), Jemua pendapatan matawang asing hasil darl ekspot barang
dan perkhidmatan akan mengalir masuk ke dalam simpanan ini. Ini
jalah kerana blla seseorang itu menerima bayaran dari luar negeri
ia hanyalah akan menerima bayaran itu dalam bentuk kinggit Malaysia.
Mlsalnya jika pengekspot dari llalaysia menerima bayaran sebanyek
U.5. $100,000 dari pembell di Amerika, is akan henya menerima nilal
UeSe $100,000 dalam bentuk Ringglt Malaysis dengsn nilai jumlah
jtu dari Bank Perdagsngen tempat ia berurus. Ada dus slasan
tertentu yang tidak membolehkannya menerima bayaran itu dalam
bentuk Ringsit Amerika, Pertama, Ringgit /Amerika itu tidak akan
memberi sebarang faedah kepadanya, kerana matawang ini bukanlsh
"Legal iender" di lialaysla. Kedua, dari segl undang-undarng ia
tidak dapat menyimpan atan pun memiliki matawang asing tarnpa
kebenaran terlebih dahulu dari pehak yang borkuasa. Oleh yang
demilkian, matawang yang diperclehi oleh pengekspot tadi akan
mengalir masuk ke dalam "simpenan matawang asing® (Monetary
Reserve). dJika sesecrang itu memerlukan matawang asing untuk
membuat pembayaran di luar negeri ia bolehlah membuat permohonan
untuk menukarkan matawang Malaysia kepada yundlt matawang asing.

Perbelanjaan dan penerimaan matawang asing ini bukan sahaja
akan berhad kepada urusan impot dan ekspot barang-barang sahaja
tetapl termasuk juga semua urus niaga yang dijalan oleh penduttuk
Malaysia, samada oleh sektor awem (Kerajaan) dan sektor bersen-
dirien (Private sector) dengan pehak di luar negeri. Inl
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ternasuklah impot dan okspot porkhidmatan (Invieible importeaxport)
impot-alspot enns, hadish (gift) vang diterima di dalam negeri
atau diberd pada seseorang di luar neperi, Tetapi yang penting
sekall ialsh pindehan modnl (tranofer of onjdtal).

la sahajs urusan-urusen ind melewntl sempadan Malaysia
(masuk atau keluar) irmd aken nelibatkan pongunaesn matawan; asing
dan nempengaruhi imbancan pembayaran, D1 sinilsh letaknys kaitan
yang rapat di antara kewalan tukaron natawang asing dan imbangan
bayaran sescbush nogarc, “Levolopment in the flold of exshange
restriction or inter-goverment arrancenent can have dircet and
indirect balance of payment implica ",

Jhdektis
Secara an objektif kertas kerja ini iaish untuk mengkajl

kedudukan kesdah kewalan pertukaran di Malaysia, Undang-undang

3 Lows of lislaysia, Aet 17

Lokgt Acta ind sda same dengan Ingseris Lmhange Control
Aot 1947. Lengan yang demiidan kedudukan Undang=
undang kawolan di ialayeia adolah "in pard nateria
dengan undang-undang kewalan pertukaran di United
Kingdom, Cleh itu penulis akan nembuat rujukan
kepade sumbep-suiber wxiang-undang di U.ie (kes,
statute, ect.) sebagal bahen kajian kertas projek ind.




Ferjanlien Dretton ‘ood 1957. b Ini ialsh untuk menyelaraskan
sistem kawalan pertukaran natawan; asing dengan peraturan
kewangan antara ban’sa berdasarkan kepada “Internaticnal Vonstary
Amnd Agreement™ di nana lalayeia adalah salah wbuajh Negaras ahli.
Tajuk panjan; akta tersebut (ixshange Control Act) adalah

sapertd berilut:

“An Aot to conflers powers, and duties and restrictions
in relation to gold, cwrrensy, paymonts, securdties,
debt and the import, export, tranafer and settlement
of property and for the purposes compcted with the
matter aforesald" §

Laripada tajuk panjang ini kita dapatli satu ksedah yang luas
dan panjang lsber telah dituwrunkan untuk melindungi ekonami.
negara. Secara An tujuan akta kawalan ini ialah wntuk melindungi
ckonani negara dengan cara mengstabllkan nilai matawangnya.
*The Act purports to ashieve its cbject, which is the
protection of the cconomy of this country, by prohibiting
certain Acte, sush as dealing in gold ani forelgn currancy
by person other than sn authorise dealer, and by requiring

the performance of sume cther ast, suwsh as offering of 6
gold and foreign currenscy for sale to an authorise dealer”

% pederntion of lalaya, lo.75 of 1957.
5 ixchange Control ‘ct, Up. Cite Poot-note (4)

6 The Common Law Library, Ssnjgminls valg ob L
and Maxwell, 1974, page 1125.
liotgs Undang-undang Kawalan Pertukaran Malaysia.




Dengan inl jelaslah yang tujuan akta ini diluluskan ialsh
untul: melindunei ekonoml negara dengan menurunkan kaedah-kaedah
yeng tortentu bagi mengawal keluar rasuknya matawan; darl semua
aspek yang difikirkan manasabah. 7 LUensan yang demikian, kuasa
yang luas telah diberikan kepada pengawal tukaran matawang asing
untuk melaksanskan tujuan-tujuan akta ini,

Tajuk yang diberikan lepada kertas projek inl adalah agak
an dan luas, Ini ialah kerana tiap-tiap aspek tajuk inil pada
lazimnys mempunyal kaltan di anbtara satu dengan yang lain,
¢leh yang demikian satu tajuk yang “khusus" tidak dicadangken
oleh penulis, ialau bagaimana pun sedahagian besar dari kertas
ini akan dibincangkan dari segi undang berdassrkan kepada
peruntukan-psruntukan yang turunkan di bawah akta kawalane
Dengan ini dapatlah kita melihat bagaimana undang-undang kawalan
pertukaran dikuatkuasakan.

Sebagal nogara ahli kepada Ferjanjian Bretton Wood , 8
Ihdang-undarg Kawalan pertukaran yang dikuatkuasskan hendaklah
diselaraskan dengan perkara-perkara yang terkandung dalam
perjanjian tersebut. Oleh yang demikian pemilis bercadang

untuk mambincangkan matlsmat-matlamat perjanjian dalam peraturan

7 icschange Control Act, seperti yang disebuskan dalam tajuk
panjang. Loc eit.

® iost, Bab I.



kewangan antara bangsa dan kaitannya dengan undang-undang kawalan
pertukaran, lercanggahan di antara undang-undang kawslan yang
berkuatkuasa dengan perjanjian Bretton iiood ini adalah satu
porkara yang boleh disoalkan,

"The lxehange Control /et, 1947, nust be viewod against

the background of International Law, This is so not

only for the sake of acedemic tidinsss, but also on

account of practical implications." ¢

S stem dan susunan undang-unang kawalan pertukaran akan
dibincangkan di dalam bab yang berikutnya., Ini adalah berdasarkan
kepada peruntukan-peruntuken di dala: akta kawalan. Valau bagai-
manapun penulis bercadang untuk membincangkan kuatkuasa kawalan
ini dari segl awali.

Kawalan pertukaran yang berkaitan dengan bayaran untuk impot
dan ekspot akan dibincangkan di satu bab yang lain pula., Ksedahe
keedah yang khusus telah dipsruntukan di dalam skta atas kedua-
kedua bentuk bgyaran ini,

Akhir sekali penulis akan menghuralkan polisi kawalan

pertukaran,
9
Mann, The Legal Aspect of Momey “nd iditdon, Oxford University

Presa, Muka surat 339.
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JANGAN ANTARABANGEA

Tujuan bab ini ialah untuk wenghuraikan peraturan keworgen
antarabangsa yang terkandung di dalam perjanjian International
Monetary Fund., Ini sebeuaarnya adalah meliputi salu tajuk yang
luas dan rumit. Hanya dengan satu kajian yang cermat dan detail
sahiaja baharuwlah dopat kita memahami bagaimana perkara-perkara
dalam perjanjian itu berkuatkuasa. Walau bagaimana pun satu

kajian yang debail tidaklan diperlukan di smind kerana tujuan

bab ini di:

kakan hanyalah untuk menunjukkan kaltan peraturan
kewangan antarabangsa dengan kawalan pertukaran matawang asing
di Malaysia. Ini ialah kerana Malaysia adalah negara anhli yang
menandat angani perjanjian ini.

Pada keseluruhannya penulis akan membincangkan perubahan

dan objektif..objektil yang dimainkan oleh Internaticnal Monetary
Fund dalam mengendalikan peraturan kewangan antarabangsae Beberapa
perntukan perjanjian itu yang difikirken mempunyai kaitan rapat
dengan kawalan pertukaran juga akan dibincangkan di sini,

Ferhztian juga akan diberi kepada keghlian Malaysia dalam badan

khas Bangsa-bangsa Bersatu ini.




(1) EENUBUHAN IMF

Perjanjian IMF bersama-sama dengan perjanjian penubuhan
Bask Pembangunan Bangoa-barges lersatu (Bank for Reconstrue tion
and Development) telah digubal dan tandatangani pada bulan Julai

-
%

1 .
1944. =°  Penubuhan

*4nil adal ah hasil daripada perbircangan
di antara negeri-negeri Amerika Syarikat, United Kingdom, Canada
dan Perancis semasa perang dunia kedua. Sebahagian besar deraf

Perjanjian IMF ini ada hasil daripada rancangan Kerajaan British

1

berdassrkan "keynes Flan" dan cadangan yang dikemukakan oleh
. s . . . : 11
Dexter White, Setiausaha Perbendaharaan Amerika Syarikat.
Perjanjian IMF ini lebih dikenali lagi sebagai Perjanjian

Bretton Wood. Wakil dari 4/ buah negara telah menandatangani

perjanjian asal ini di Bretton Wood, New Hampshire pada bulan

. aa 12 . ‘ .
Julai 1944. Negars-negara asal yang menandatengsari. perjan-
jian ini diterima m:onjadi ahli TMF melalui perkara 2, Seksyen 1.
13

Walau bagaimana pun negara-negara yarg terkemudian boleh
VA

——. af s . e )

1o The British Year Book of International Law [1946] Vol.XXIII
"The International Monebary Fund" Muka surat 430.

1 [RIAND B. YEAGER, Internstional Monetary Relation: Theory

History and Policy, 2nd Edition, muka surat Z90.

12 1pid, muka surat 390.

L3 1 agreament, Art, 2, section I, The Original Members of
the Fund shell bLe those of the countries repreosented at the
U.MN. Vonetary and Financial Conference whose government accepdt
membersidp before the date specified in Art.XX, Sec.2(e)

14 1hid, Art,2, Section 2, Membership shall be open to the govern-
ment of other countries at such times and in accordance with



(1) D=NUBUHAN IMF

Perjanjian IMNF bersama-sama dengan perjanjian penubuvhan

Benk Pembangunan Bangsa-bangss Dersatu (Bank for Reconstruction
and Development) telah digubal dan tandatangani pada bwlan Julail

-
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» <ni adal ah hasil daripada perbircangan
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di antara negeri-negeri Amerika Syarikai, United {ingdom, Canada
dan Peroncis semasa perang dunia kedua. Sebahagian besar deraf
Perjanjian IMF ini ada hasil daripada rancangan Kerajaan British
berdassrkan "Keynes Plan" dan cadangan yang dikemukakan oleh
Dexter White, Setiausaha Perbendaharaan &merika Syarikat . 1

Perjanjian IMF ini lebih dikenali lagi sebagal Perjanjian
Bretton Wood. Wakil dari 4/, buah negara telah menandatangoni
perjanjian asal ini di Bretton Wood, New Hampshire pada bulan
Julai 1944. < Negarn-negara asal yang menandatangeni perjan-
jian ini diterima monjadi ahli IWF melalui perkara 2, Seksyen I.
13 Walau bagzimana pun negara-negara yalg terkemudian boleh
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menjadi ahll Ji bawah perkara 2, Yeksyen 2.
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10 The British Year Book of International Law [i‘}héf Vol AXIIX
TThe International lonebary Fund" Muka surat 430.

1 [ oD B. YEAGER, Internstional Monetary Relation: Thecry
History and Policy, 2nd Fdition, muka surat 3%0.

12 1bid, muka surat 390.

13 1M agreesment, Art. 2, section I, The Original Members of
the Fund shell be those of the countries reprasented at the
U.N. Monetary and Financial Conference whose government accept
membersiip before the date specified in Art. XX, Sec.2(e)

14 1pid, Art.2, Section 2, Membership shall be open to the govern-
ment of other countries at such times and in accordance with
suen bterms as may be prescribed by the Fund.
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Semua kuasa badan IMF ini terletak pads Lembaga FPengurus
(Board of Covernor) yang dilantik pada tiap-tiap tahun untuk
mewakili semua negara ahli (Perkara ZJ1. #.,2). Mesyuarat pertama

lerbaga pengurus badan ini telah diadakan pada lhb Mac, 1945.

i eini mereka telah bersetuju untul menempatkan ibupejabat

di Washington D.C. Dengan ini bermulalah satu zZaman bzharu i
mana wujudnya kerjasams di peringkat antarabangsa ke arsh sistem
pertukaran yang lebih stabil. ”{;L»gangurssxting an era of monetary
co-operation and oiming at stability of exchange in the interest
of world trade, they have set up a scheme which has impesed well-
defined duties upon the participating states and thus brought about

a concomitant resiriction of their sovereignty in currency matters'.
15

(ii) MATLAMAT IMF

Matlamat dan tujuan badan ini telah disenaraikan di bawah

Ferkars I perjanjian tersebut. Tijuan-tujuannya adalah seperti
. 16
berikut:

2 British Year Book of International (1949) Vol.X4VI
muka surat <59, 266.

16 (p pgreement Op.Cit. Article I.
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ST

" INTRODUCTORY AHTIGLE

The International Monetzry Hund is established
"x

end shzll operate in accordance with the following
provisions:

ARTIULE T, lurposes
The purposcs of the International Honetary Fund are:

(1) To pramote inbernational monetary co-operation
through a permanent institution which provides
the machinery for consultation and collaboration
on internationsl monetary problems;

~~~
EJ-
14

S

To facilitate the expension and balanced growth
of international trade, and to contribute thercby
to the promotion znd mazintenance of high levels
of employment and real income and to the develop-
ment of the productive resources of all members
as primary objectives of economic policy;

(iii) To promote emchange stabilily, to meinbtain orderly
exchange arrsangenents among members, and to avoid
competitive exchange depreciation;

(iv) To assist in the establishment of a multilateral
system of payments in respect of current transac-
tions between members and in the elimination of
foroign exchange restrictions which hamper the
growth of world trade;

(v) To give confidence 1o members by making the Fund's
resources available to them under adequate safe-~
guards, thus providing them with opportunity to
correct maladjustiments in their balance of payments
without resorting to measures destructive of
national or international prosperity;

(vi) In accordance with the above, to shorten the dura-
tion =nd lessen the degree ui disequilibrium in
the international bzlances of payments of members.

The Fund shall be guided in all its decisions by the purposes
set forth in this Article. "
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Dengan adenya satu institusi yang tetzp seperti LMF ini

kerjasama kewangan di peringkat antarsbangsa dapat di selaraskan.

Apubila timbul masaalah kewangen mengenal bayaran di dalam
urus-niaga di antara negeri-ncgerl aill, masaalah-masaalah ini
dapat diselesaikan berdasarkan puda perjanjian IMF atau pun
kemudahan-kemudahan yang boleh ditawarkannya. Misalnya negara-
ncgara ahli yang mengalaml kemorosotan ekonami diberi peluang
menggunakan tabung (Fund) badan ini untuk membaill keadoan
ekonomi yang diakibatkan oleh kemerosotan imbangan bayaran
(Perkara I(v) ). Jika tidak adanya kemudaban ini, negara yang
berkenaan mungkin eken menggunakan kaedah-kaedah kawalan
pertukaran untuk membaiki kemerosotan ini,

"Primarily, the Fund is the means for establiching and
maintaining stability, order and freedam in exchange transection,
the resources of the Fund are only for the purpose of helping
countreis to adapt ané keep such policies.' 7

IMF juga bertujuan untuk mengujudkan satu sistem bayaran
antara negara-negara ahli atas bayarsn urusniaga semasa (current
payment) dan menghapuskan seketan-sekatan tukaran matawang yang

menghalang perkembangan perdagangan antarabangsa. (Perkars 1

(iv) ).

17

Harry White, "The Monetary Fund: Same Criticism lxamine',
Foreign Affairs, Jan 1945.
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Cengan adanya sistem seperti ini perdagangan antara negeri-
negeri akan bertembah maju. Satu sistem bayaran yang diwujudkan
telah dapat menyelaraskan perdagangan antara satu negeri dengan
yang lain. Bila bertambahnya perdagangan ini ekonomi antara-
bangsa dapat diperkukuhkan, Ini akan menghasilkan imbangan
bayaran yang sihat pada negara-negarz ahli. Yerdagangan antara
satu negeri dengan negeri yang lain skan bertambah maju hanya
jika adanya satu sistem pembayaran yang tidak tertaklok pada
kaedah kawalan pertukaran yang ketet. DLengan yang demikian polisi
IMF adalah bercanggah dengan undang-undang kawalan pertukaran
negara ahli-ahlinya.

"The principle of multi-lateral trade and payment and of

discrimination, in short the denial of the right of

external balance of adjustment by direct control, was
central to the Bretton Wood System." 18

(1ii) NILAL PAR MATAUANG

Mengenai nilei par matawang, Perjanjian IMF telah memperun-
tukkan:-

(a) The par value of the currency of each member shall
be expressed in term of gold as a common denominator
or in terms of United States Uollar of the weight
and Jiness in effect on the lst July, 1944;

18 . Scamell, #International lonetary Folicy* 2nd Edition
1967, St. Martin Press, m.s. 161
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(b) All computztion relating to currencies of members
for the purpose of applying the provisions of this
agreement shall be on the basis of their par value.

Formula seperti ini dapat mengelakkan satu konflik nilai
pertukaran antara negeri-negeri anli. Formula ini juga menjadi
asas kepada urusniaga emas dan urusan tukaran matawang asing di
antara negara-negarz ahli.

Negara-negara ahli tidak diberi budibicara untuk mengubah
nilai par matawang mereka. Penukaren nilai par matawang boleh di-
buat hanya jika ianya mendapat kebenaran dari IMF. =0 Tujuannya
ialah untuk mengelakkan persaingan di antara negara-negara ahli.
Jika negara ahli hendak mengubah nilai par matawang mereka
hendaklah memberitahu pehak IMF terlebih dahulu, Pada lazimnya
pengubshan nilai par yang kurang dari 10/ untuk tujuan membaiki
"fundamental disequilibrium" dalam imbangan bayaran skan dibenarkan.
Jika pehak IMF membantah akan pengubzhan nilal par matawang itu,
negeri-negeri shli yang berkenaan mestilah mematuhi keputusan
itu, Jika diteruskan juga rancangan mengubszh nilai par itu,
negeri ahli yang tersebut akan disekat dari menggunakan wang

tabungan INF, 2

19 nr agreement., op cit, Art.IV, Section 1.
20 1\p agreement, op cit, Art.IV, Section 5.

2l IMF agreement, op cit, Art.IV, Section 6.
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Uengan adanya pengawasan dari IMF ini, telah dapat mengujud-
ken nilai par matazwang negares ahli menjadi lebih stabil dan
dengan ini dapat mengalaekkan psrdagangan antarabangsa. Yengawasan
ini dapat mengujuckan satu sistem yang teratur atas nilail par
matawang., LUergan yang darikian dapat memberi kepercayaan kepada
negeri-negeri ahli untuk berdagang di antera satu dengan yang

lain.

(iv) BAYARAN Si3dAsSA (Current payment)

Perlu diingatkan bahawa salah satu tujuan institusi ini ialah
untuk mengujudkan satu sistem tukaran matawang yang lebih stabil
di antara negeri-negeri ahli dengan menghapuskan sekatan tukaran
matawang, Matlamatnya ialah untuk menggalakkan perdagangan yang
lebih luas lagi di antara negars-negara ahli. Mengenai bayaran
semasa IMF telah mengambil satu langkah yang positif ke atas
sekatan-sekatan yang dikenakan, Bayaran semasa hendaklah bebas
dari sebarang sekatan.

FPerkara VI, seksyen 3: .

"Members may exercise such control as are necessary to

regulate international capital movement, but no member
may exercise these control in a menner which will

restrict payment for current transaction or which will
unduly delay transfer of Funds in settlement of cammit-

ments, except as provided in Article VII, section 3(b)
and in article XIV, section 2." 22

22
IMF agreement, op cit. Article VI, sec. 3.
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Perkara VIII, seksyen 2:
¥, .e....ono member shall, without the approval of the

Fund, impose restriction on the making of payments and
transfers for current international transaction.”

Bayaran semasa di definasikan sebagal satu bayaran yang tidak
termasuk pindahan modal. Ini termasuklah bayaran yang berkaitan
dengan perdagangan luar, bayaran untuk perkhidmatan, kemudahan
jangka-pendik bank, kemudahan kredit, bayaran atas kadar faedah
dari tanaman modal (investment) dan juga bayaran untuk sara-

23,

hidup,

(v) PINDAHAN M AL

Perjanjian IMF tidak membuat apa-apa peruntukan mengenal

kawalan pindahan modal oleh negara-negara ahli. 2

Dengan ini
kita boleh mengambil kesimpulan bahawa mengenai pindahan modal,
negara~negara ahli adalah bebas untuk membuat peraturan untuk
mengawal modal masuk atau keluar dari wilayah-wilayah mereka.
Walau bagaimana pun memperuntukkan yang negara-negara ahli '"may
exercise such controls as are necessary to regulate international

capital movement . " 23 Dengan ini Jjelaslah yang IMF mengambil

langkah yang sederhana terhadap perkara ini,

23 IMF agreement, op.cit. Art.VIII, sec. 3.

2l secara terus terang atau pun secara yang disifatkan.

25 11F agreement, op cit. Art.IV, sec. 3.
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Sungguh pun IMF tidak menghalang negara-negara ahli mengenakan
kawalan ke atas pindahan modal tetapi ia telah mengambil langkah-
langkah yang positif melarang negara-negara ahli menggunakan
sumber-sumber kewangan tabangannya untuk tujusn pindahan modal,

Perkera VI, seksyen I:

"(a) A member may not make use of the Fund's resources

to meet a large or sustained out-flow of capital and the

Fund may request a member to exercise control to prevent

such use of the resources of the Fund. If, after receiving

such request, a merber fails to exercise appropriate

controls, the fund may declare the member ineligible to
use the resources of the Fund." 26

Walau bagaimana pun peruntukan di atas telah memberi dua
pengeculian, Fertama jika penggunaan sumber kewangan dari IMF itu
adalah manasabah untuk tujuan perkembangan ekspot atau pun tujuan
urusniaga bilasa atau pun urusan bank. Kedua jika pindahan modal
itu adelash dibiayal dengan menggunakan sumber-sumber emas atau
pun matawang asing yang dipunyzd oleh negeri-negeri ahli itu

sendiri,

(vi) KEAHLIAN MALAYSTA DALAM IMF

[42]

Malaysia (Persekutusn Tanah Melayu pada masa itu) telah
memohon untuk menjadi ziili IMF dan "Bank Pembangunan Bangsa-
bangsa Bersatu" (Interngtional Bank for Reconstruction and

Development) pada 29nb Mei, 1957, berdasarkan pada perkara 2,

B ek

26 IMF agreanent, op cit.
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27
seksyen 2. Berikutnya parliment telak moluluskan satu akta -

T L . o8 )
The Bretion Wood Agreement Ordinance 1957 ©° untuk menguatkuasa-
kan perkara-perkara dalam perjaniian itu sebagal undang-undang

regeri ini. Dengan menjadi shli IMF ini Malaysia adalah terikat

kepada psruntukan dalan porjanjian itu,

&
-

s

Seksyen 9(1

"The Yang di-Fertuan Ageng may, by order, make such
provision as he may consider reasonally necessary for
carrying inte effect any of the provision of the Fund
Agreenent relating to the status, fmmunities and
privilages of the INF ond IBRD....... or any of thc
provision of the agreement as to the unenforceability
of Exchange Contract.

(2) WHthout prejudice to sub=-section (l)eee.... may
declare that mny specific provision of the ™und
Agreement or Bank Agreswent shall have the force of
Law in the Federation of Malaya." 29

Oleh vang demikian polisi kawalan tukaran mataweng esing
S & &

adalah tertaklok kepada syarat-syarat perjanjian antarabangsa

(The Bretton Yood Agreement). Satu perkara penting yang patut
dikaji sebelum kita dapat menentukan sejauh manakah kawalan

pertukaran sebush negara ahli itu tertaklok Vepada perjanjian

27 inte page 10O.

28 pederaticn of Malsya No.75 of 1957, Tajuk panjangnya adalah
seperti berikut - 4n Ordinance to enable the Federation of
Malays to become = menber of the IMF and International Bank
For Levelopment and Reconstruction by the acceptence of the
International Agreement for the establishment and operation of
the Fund and the bank.

29 The Bretton tiood Agreement Ordinance 1957. cp cit. sec.9.
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‘Bretten wood ini kits mestilah mempastikan status keahliannya

teriebih dahuin, Negeri-negeri boleh nen

11 menjadi anhli INMF
berdascrkan perkara VIII atau pun berdasarkan pada perkara a0V
perjanjian ini. Ini adalah penting kerana keahlian di bawah
perkara-perkara ini memberi p:rbezaan besar dari segi, stetus
cern setakat manaskah negeri-negeri tersebut akan tertaklok kepada
tanggungjawab perjaniian itu,

Di bawah perkara VIII, negeri ahli dilarang mengenakan
sekaban ke atas bayaran urusniaga semasa (current transactio:)

Lo |

ampa mendapat kebenaran terlekih dahulu dari pehak IMF. Ahli-

aili juga tidak dibenarkan untuk mengamalkan discrininasi
terhadap peratwan kewengun ataw pun kadar pertukaran yang
30

berasingan.

Walau pun terikat dengan perkaraz-pcrkara lain negeri-negeri
31

ahli ecbagz! tambahan adalah terikat pada perkara VIII ini.
Negeri-negeri ahli diberi pilihan samada untuk mematuhi
pérkara VIII seperti di atas atau pur menjadi ahli dengan mematuhi

perkara XLV, Keahlian di baweh perkara ini adalah lebih langgar

. jika dibandingkan dengsn keahlian di bawan perkara VIII,

30 Rujuk kepada perkara VIII, seksyen 2, 3 dan 4.

31 IMF Agreement, op cit. Article VIII, sec.l, Introduction -
in addition to the oblizations assumes under other articles
of this agreement each member undertakes the obligabtion
cet ovt in this article.
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Di bawah perkara XIV ini negeri-negeri shli diberi peluang

untuk mengenalan kawalan pertukaran yang lcbih luas lagi,
termasuklah tegahan bayaran ke atas bayaran souasa. Peluang
yang diberi ini hanyalah pada masa peralehan 32 (Transitional
period). Pada masa peralehan ini negeri-negeri ahli yang
tersebut bukan sahaja boleh menguatknasakan kaedah kawalan
pertukaran tetapl juga boleh mengenakan sekatan dalam urusniaga
semasz. Dari segli amalan, definasi masa peralehan ini bolehlah
disoalkan kerana negeri=-negeri ahli yang berkenaan akan terus
berguntung kepada peruntukan indl untuk terus mengenakan tegahan
dalam urusan niaga Sendsa.

"Exchange Control under trhe transitional period excus€

lasted many years beyond the time they were originalily

expected to lapse." 33

Masa peralehan didefinasikan di bawali perkara XLV, seksyen 5:

"In its relation with members, the Fund shall recognise
that the post-war transitional period will be one of
change and adjustment and in making decision on request
occasioned thereby which are presented by any meuber
it sha,lil give the member the benifit of any regsonable
doubt. " 34

32 Tbid, Art.XIV, sec.l, Introduction - The Fund is not intended
to provide facilities for relief or reconstruction or to deal

* i

with international in debtness orising out of war.
33 feland B, Yeager, cp cit, mes. 403

3 IMF agreement, op cit, Art . XIV, sec,5.
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Malaysia telal menerima keahlian di bawzh perhara VIII

pada bulan November Z‘f358.35 Sebelum ini keahlian Malaysia
adalah berdascrkou pada perkara XIV. Bank Negarn Malaysia telah

memberi dua alasan atas lengkah ini, iaitu dengan menukarkan

bentuk kezhlian dari perkare XIV ke pevkara VILI.

m(1) Such a decision would assist the country's develop-
ment effort in creating a more conducive envirousent
particularly in enbancing its financial standing and in
producing a favourable psychological impact on foreign

3 [, S
INVESLOIT .

(2) Through the pursuit of sound financial policies in
the past, Malaysia's exchange syshem was already free
fran restriction and that a move Lo arvicle VIII status
was merely formalising a position tnal has prevailed
for many years." 30

Peralehan dari keahlian perkara XIV ke perkara VIII perjan-

g

jian IMF ini telah membuka peluang yang lebinh luas lagi diantara
penduduk Malaysia dan padagang-pedagang di luar negeri, Tidak

ada sebarang halangan yang menghalzmj perdzgangan ini dari

aspek bayaran semasa (Current payment) kerana dengan keahlian
atas perkara VIIT ini, ekonami Maleysia telah menjadi ekonomi

vang terbuka tanpa sebarang sekatan seperti sebelumnya.

e p
o —

35 Bank Negara Malaysia, Annual Report (1968).

36 Ipid
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Telah disebutkan bghawa undang=undang kawalan, pertukaran
asing telah dikanunkan sebagai ixchange Countrol Act 1953
(Revised - 1969).. 7 Di bawah akta ini semua peraturan kawalan
pertukaran telah diturunkan. Tujuan bab ini ialsh untuk membin-
cangkan sistem kawalan pertukaran yang dikuatkuasakan di bawah
alcta tersebut,

Secara rengkas akba ini teloh digubal untuk mentadbirkan
semua urusnigga yang berkaitan dengan tukaran luar. 3 Ia telah
menurunkan peraturan mengenai urusan tukaran luar dengan cara
yang detail sekali, Kacdsh am kawslan yang dengan secara detail
ini selalunys diumulal dengan perkataan ".... . Jlxcept vwith the
permission of the controller.... n  Satu perkara yang ketara
mengenai akta ini ialah atas kuasa yang sangat luas telah di-
berikan kepada Pengawal lukaren Hatawang Asing (Centroller of
Forelgn Exchange) untuk mentadbirkesn kawalan pertukaran ini.

Pada laziunya seksyen-seksyen yang terkandung di dalam
akta ini membuat peraturan mengenai sesuatu perkara yang patut

dilskukan dan yang tidak patut dilakukan, Perkara-perkara

37 mte, Bab Pendahuluan mes.5

38 Sila rujuk kepada tajuk panjang akbta ini, amte, bab
pendahuluan m.se 6

39 Post
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yang terkandung itu pada lazimnya ialah mengenal tegahan-tegahan
atas urusan tukaran yang berkenaan, Tegahan=tegahan ini pada
aunya adalah tegahantegahan yang mutlak, Tetapl tegahan=
tegahan yang mutlak ke atas urusan-urusan itu dilonggarkan
dengan beberapa pengecualian yang diberikan kepada setengah-
tengah pehak misalnya, seksyen 4(1):

"Expept with the permission of the controller, no

person, other than an authorised dealer, shall in

Malaysia, buy or borrow any gold or foreign currency
to any person other than an authorised dealer.” 40

Peraturan ini dilonggarkan dengan cara memberi lesen kepada pehak-
pehak yang tertentu untux menjalankan urusan-urusan tersebut,
Lesen-lesen ini diberi kepads bankebank perdagangen yang akan
bertindak sebagai "suthorised dealer" dan "authorised depository”.
Orgng-orang perseorangan Jjuga boleh menjalankan urusansususan

ini dengan syarat ia mendapat keisginan dari pengawal tukaran

matawang asinge.

(1) JLNIS-JilNIS TU
|
Untuk memshami akta \‘%m. eloklah kita senaraikan terlebih

dahulu apakah jgﬁfg ‘j@ﬁ&;@ukaran luer (foreign exchangs) yang
‘ \\\\\\’\y; -
tertakluk kepada kamalan—ka:kz‘;aﬁ\g?rtukaran di bawah akta.

|
Dengan yang demilkian baharuléh dapat kita memshanl peraturan-

4O ryphange Control Act, op cit, sec.4(1)




25

peraturan dan psrintah-perintah yang terkandung dalam akta
tersebut,
Senarai jenisejeris tukaran luar adalah seperti berikut:-

(1) Matawang asing, e.... includes any eurrency and
any notes of a class which are or have any time
been legal tender in any territory outside Malaysia
«eeve includes a reference to any right to receive
foreign currency in respect of any credit or balance
at bank. 41

(2) &1&!, sesase gOJ-d coin and bullion and includes any
gold in whatever state or farm other than gold which
has been inereased in value by skilled eraftmanship. 42

(3) Securities yang boleh diniagakan,

Ini termasuklah seham, stok, bonds, notes (tidak
termasuk promissory notes), debenlure, debernture
stock, units under a unit trust scheme and ehare
in oil royalty. 43 1

(ii) KUASA FENGAWAL TUKARAN MATAWANG ASING
Di bawah akta, kuasa untuk mentadbdr dan menguatkuasakan

sistem tukaran matawang asing telah diberikan kcpada Pengawal
Tukaran Matawang Asing. Seksyen 3(1) akta, telah melantik
"ﬁ,, - gabenor Bank Negara Malaysia sebagai Pengawal Tukaran Matawang

Asing bh (Controller of Foreign Exchange). Sebenarnya satu

4 Ibid, scc.2
b3 Ibid, sec.2

Wb Exphange Control Act 1953 (Revised - 1969) op cit sec.3(1)
he Governor of Bank Negara Malaysia shall be the Controller
of Foreign Lxchange for the purpose of this act.
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kuasa yang sangat luas telah diberiksn oleh parliman pada
Pengawel untuk menguatkuasa tujuan-tujuan akta tersebut.

Pengawal juga baleh melantik mana=mansa pegawai Bank Negars
Malaysia, pegawai-pegawal Persekutuan dan lNegeri untuk menjalane
kan kuasa-kuasa dan tugas-tugas yang diberikan di bawah akta. 45
Untux melantik pegawaiepegawal Kerajaan Persekutuan dan Negeri,

Fengawal hendaklah terlebih dahulu mendapat persetujuan dari
Menteri-nenteri Persekutuan (Federal Ministcr) dan Menteri-
Menteri Besar atau Ketua lMenteri yang berkenaan,

Walau bagaimana pun parliman tidaklah berniat untuk memberi
kuasa yang mutlsak kepada Fengawal atau pun pegawai-pegawal yang
dilsntik olehnya di bawah seksyen 3(2) untuk menguatkuasakan
akta ini. Kuasa yang dijalankan oleh Pengawal dan pegawal yang
dilantilnya adalah tertakluk kepada arahanearahan, perintah dan
polisi zm yang akan diberikan oleh Menterl Kewangan dari masa
ke semasa. 46

Satu perkara yang menarik perhatian di bawah akta ini ialah
tentang kuasa yang luas terletak pada pengawal, Is bukan sahaja
memberikan kuasa yang ada padanya pada pegawal di bawahnya tetapi

juga pada pehakepshak lain.

b5 Ibid, sec,3(2)

L6 Ibid, sec.3(3)




Seksyen 39(4);
"The Controller may, to such extent and subject to
such restrictions and conditions as he may think
proper delegates on authorise the delegation of any
of his powers (other than any power to make orders or
to glve authority to apply for search warrant) to any
person, or class or description of persons, apyroved
by him, and references in this act shall be canstrued
accordingly."”
Pehak~peshak atau orang-orans yang diberikuasa di bawah sek-
syen ini adalah seperti berikut:e-
1. Bankebank perdagangan, aktiviti dan tugas yang di-
jalankan di bawah akta adalah sebagal authorise
dealer, authorise depository dan authorise dealer
in gold,
2. Bullion Merchant.
3. Person entrust with payment of capital money.
Pehak=-pehak di atas diberikan kuasa yang tertentu olsh
Pengawal untuk menjalankan kuasa yang diberi olehnya di bawah
gkta. Kebanyskan tugas yang di jalankan oleh penak-pehak ini
adalsh dari segl pentedbiran, Nampaknya setaikat ini sungguh pun
kuasa yang diberikan oleh akta tersangat luas tetapi kuasa ini
telah diserahkan kepada pehakepenak yang tertentu untuk mentad-
birkannya.
Undang-undang kawalan tukaran di Malsysia seperti yang di-
kamunkan di bawah akta kawalan tukaran telah menurunkan banyak
tezahan dan kaedah-kaedah dalam urusan matawang aging, emas

pindah modal dan sebaguinya. Walau bagaimana pun kaedah tegahan=
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tegahan itu tidaklsh semestinya menghalang urusan-urusan tersebut
sama sekali, Inl ialah kerana kuasa yang sangat luas telah di-
berikan kepada pengawal untuk mengendalikan urusan-urusan ini,
Di bawah seksyen 34, “ pengawal boleh membuat perintah (orders)
dan memberi pengecualisn daripada begahan dan ikatan yang di-
kenakan oleh akta, Pengawal boleh memberikan satu pengecualian
yang mutlak atau pun pengecualian bersyarst.

Arshan yang diberikan oleh pengawal ini boleh diberi dengan
apa cara jua yang difikirkannya patut. Seksyen 39(2)1

Any direction given under any provision of this act =
(a) may be either general or special
(v) may be revoke or varied by subsequent directions

(e) ghﬁa.u be given to such persons and in such manner

a8 the Controller thinks appropriate, and if so

glven shall be valid for all purposes. A7
Misalnya dalam seksyen 27(2) 48 akta seksyen ini mewajibkan
penduduk di Malaysia (Resident of Malaysia) tugas untuk mengutip
huteng dari penduduk di luar negeri dengan seberapa segera yang
boleh. Tujuan seksyen ini ialah untuk mengelakkan penduduk
Malaysia dari melambat-lambatkan penerimaan matawang asing bagi
mendapat keuntungan dari turun-ngiknys (fluctnation) kadar

pertukaran matawang asing., Jika penduduk Malaysia yang berkenaan

L6 Exchange Control Act, op cit, sec.34

b7 mid, sec.39(2)

L8 1pid, sec.27(2)
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ini telah melanggar peraturan-peraturan ini, pengawal boleh
memberi arahan Kepadanya supaya memdapatkan bayaran matawang
asing yang tersebut. 49

Laln-lain peruntukan di bawah akta, memberi kuasa kepada
pengawal untuk memberi hak kebenaran dan keisinan dalam urusans-
urusan yang bersabit dengan kaedah pertukaran matawang ini,
Misalnys di bawah seksyen 4().) di peruntukan bahawa tiada siapa-
glapa pun yang boleh membeli atau meminjam emas atau pun matawang
asing tanpa kebenaran terlebih dahulu daripada pengawal kecualli
authorised dealer, Peruntukan-peruntukan ini selalunya dimulai
dengan .......Except with the permission of the Controller....so

(iii) PECAHAN WILAYAH

Untuk maksudemaksud kawalan pertukeran ini, wdlaysh telah
dipecahkan kepada tiga bahagian:

(a) Wilaysh yang dijadualkan (schedule territory)

(b) Wilayah-wilayah asing tetapi tidak termasuk Rhodesia
dan Afrika Selatan

(c) Rhodesia dan Afrika Selatan.

Dengan adanya pecahan-pecahan ini dapatlah kita melihat
bagaimans sistem kawalan tukaran dikuatkuasakan, FPecahan wilaysh
ini adalah merupakan asas satu sistem kawalan, Apabila telah
dibezakan wilayah-wilayah ini baharulah kita dapat membezakan
matawang-matawang yang Hberlfainan. |

L9 Contoh arahan yang lain, eila rujuk Exchange Control Act
1953 (Reﬂ@d - 1969); 390028(3)9 S.29, S¢35.

50 Ibid, rujuk kepada seksyeh-seksyen 4(1), 4(2), 5, 6, 8, 9.




Rujukan kepada "wilayah yang di jadualken" di sini bermaksud
Malaysia. Ini temasuklah semua negeri-negeri di dalam Malaysia.
51 Untuk tujusn-tujuan kawalan pertukaran, semua Urusan-urusan
matawang di dalam wilayah yang di jadualkan tidaklsh tertakluk
kepada sekatan-sekatan yang dikenakan di bawsh akta, Urusan-
urusan di dalam wilayah yang di jadualkan hsnyalsh menggunakan
satu jenis matawang sahaja iailtu ringgit Malaysia. Ringgit
Malaysia ini bukanlah termasuk matawang asing.

(b) Wilaysh Asing (External territary)

Pecahan yang kedua iaitu wilayah asing adalsh merujuk kepada
semua negerl yang tidak jatuh di bawah "Wilsysh yang di jadualkan"
(Malaysia) kecuali Fhodesia dan Afrika Selatan.

Urusan-urusan oleh penduduk Malaysia dengan penduduk di
vilayah asing ini adalah tertakluk kepada sekatan-sekatan di
bawah kawalan pertukaran. Di bawah alkta penduduk di Malsysia

dilarang untuk membuat urusan matawang asing dengan penduduk di

wilayah asing ini tanpa kebenaran terlebih dahulu daripada pengawal.

Misalnya bayaran yang dibuat kepada seorang penduduk di luar

wilayah atau pun bayaran kepada ekspot Malaysia daripada penduduk

51 Sepelum 8hb May 1973, wilayah-wilaysh yang dijadualkan
inl termasuk semua negeri-negeri Commonwealth sepertl yang
terters dalam jadual pertama akta,selepas ghb May Jadual

tersebut telah dimansuhkan.




di luar wilayah. Seksyen 8:

Except wit: the permission of the Controller, no
person shall do any of the following thing in Malaysia:

(a) make any payment to or for a oredit of a person
resident outside the schedule territories;

(b) make any payment ot or for a credit of a person
resident in the schedule territories by order on

an behalf of a person resident outside the sehedule
territories; or

(c) place any sum to the credit of any person resident
outside the schedule territories. 52

Jika seorang penduduk di luar wilayah membuka satu bank
account di sebuah bank di Malaysia, account ini dikecuali sebagal

external account,

(c) Rhodegia dan Afrika Selatan

Pengasingan Rhodesia dan Afrika Selatan dari wilayah asing
(external territories) yang lain adalah timbul daripada objektif
politik.

Kawalan pertukaran yang dikenakan ke atas penduduk wilayah
asing tidaklah terpakal kepada penduduk di Fhodesia dan Afrika
Selatan. Kawalan pertukaran khusus dl mana mellbatkan penduduk
a1 kedua ini terkandung di dalam notis yang dikeluarkan oleh

Bank Negara kepada authorise Bank. 23 Jika urusan-urusan itu

52 Ebmhangé Control Aet, op cit. seksyen 8

53 Exchange Control Act 1953, notds to aubhorise bank « iiCM 9 -
Introduction, sec.l - Thls notice set out the special
Exchange Control Regulation which apply to dealings with
resident of Rhodesia and South Africa.
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melibatkan penduduk yang bermastautin di kedua-kedua negeri ini
rujukan hendaklah dibuat kepada FPengawal Tukaran Matawang Asing,
Penduduk Fhodesia atau pun Afrika Selatan yang membuka
Akaun di bank-bank di Malaysia dengan menggunakan Ringgit
Malaysia dikenali sebagai "Akaun thodesia atau pun akaun Afrika
Selatan" (as Bhodesian or South Africian Account). “emua
bayaran dari penduduk Malaysia kepada penduduk Fhodesia dan
Afrika Selaten mestilah mendapat kebenaran khas dari pengawal,
Begitu juga semua urusan yang melibatkan matawang kedua-dua
buah negeri inl adalah tertakluk kepada kebenaran khas dari

pengawal.,

(iv) RESIDENT

Untuk tujuan kawalan tukaran penentuan samada seseorang itu
resident atau bukan resident adalah mustahak., Ini ialah untuk
menentukan samada satu-satu urusan itu Jjatuh di bawsh kawslan
pertukaran atau tidak,

Resident bermaksud seorang penduduk Malaysia atau pun sebush
syarikat yang ditubuhkan di Malaysia. Bukan resident ialash se-
orang yang bermastautin di luar Malaysia atau pun syarikat yang
ditubuhkan di luar Malaysia. Seorang bukan resident yang
membuka akaun bank di Malaysia dikenall sebagal "external
account¥, Resident di Malaysia tidak dibenarkan untuk membuka

1 T T £ 1
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"external account" ini. Tetapi jika seorang resident di
Malaysia bgrhijrah ke luar negeri, ke wilaysh asing dan ber-
mastautin di sana, maka status residentnys hendaklah digugurkan
- dan akaunnya bertanda sebagei "external akaun". Begitu Juga
Jika seorang bukan resident yang telah diberi hak untuk tinggal
tetap di Malaysia akaun "external" nya hendaklah ditukaran
kepada ‘resident account'.

Walau bagaimana pun pengawal telah diberi kuasa untuk
menentukan status resident seorang itu.

Seksyen 43(1):

"For the purpose of this act, a e rsonal representative

of a deceased person shall, unless the controller other-

wise directs, be treated as resident in the territory
vhere the deceased person was resident for the purposes
in question at the time of his death and so not resident
elsewhere, so far as relates to any matters in which the
persanal representative is concerned solely in his capaci-
ties as such.

(2) The Controller may give directions declaring that

for all or any of the purposes of this act a person is

to be treated as resident or not resident in such

territories as may be specified in the direction." 54

Sebenarnya samada seseorang itu resident atau pun bukan
resident adalah satu soalan fakta. Walau bagaimana pun pengawal
telah diberi kuasa di bawah seksyen 43(2) °° untuk memberi
arahan samada seseorang itu resident atau pun bukan resident

bagi tujuan akta tersebut.

Sh Exchange Contraol Act, op cit, sec..i3.

55 Ibid, sec. 43(2)

S T T T



Tyjuan bob ini ialah wntuk mongkall peruntwion-portulan
di dalanm akto kawnlan portukaran aoing mengenal baysran ind
ekspot dan impot. /kta ini telah memarunkan knedabekaedah
kawmlan atus pencriiaan bayaran okspot oleh sesvorang di linlaysia
darl pohak i luar nepori dan bayarsn ke atas impot yang dibuat
olaeh ssseorang di laloysia lepada seorang lain di luar negeri,
vengan adenya peruntulian-poruntuken ind pehak borkuasa kavalan
portukaran dpat "sengawal® pengpunasn nataveng asdng yang di-
terina dard paubayoran ekspot dan pengunasn natawang asing untuk
nerbayar bill irpot.

tialau bagaimana pun porbinesngan dalenm beb ind hanyalah
terhad kepada poruntukan dalan akte ind sahaja, Urusan impote
ekspot ind adalnh satu tajuk yeng luss dan meliputi somua aspek
ckonomi dan pernisgaan yang egak "complex", Jengan yang dasdikian
penulls tidak burcadang untuk cuba naublneangkannya dardi segl
malan hari-hari dan aspekeaspok kawalan impoteel:spot ini dari
sogl okonmmi, iilsalnys darl segl pelesenan atas urusan-urusan
impot-dispot, Hasdah kawalan impoteckspot yang akan dibineanghan
di simd juga tidak temasuk impot dan ekepot modal (securities).
Bab IV akta ini telah membust peruntukan yang khusus atas senua
urusan yarg nelibatkan modal,

e T LT S ok, S0 e e e
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(1) EKSPOT DART MALAYSIA
Seksyen 26 telah memperunitukkan kaedah-kaedah kawalan

mengenal bayaran ekspot dari Malaysia.

Seksyen 26(1) " lxcept with the permission of the
Controller, no person shall export any goods of any
class or description to a destination unless the
Comtroller of Custam and Fxcise is satisfied -

(a)

(b)

that payment for goods has been made to a person
resident in Malaysia in such manner as may be
preseribed in relation to goods of that class or
description axported to a destination in that
territory, or is to be so made not later then six
nonths after the date of exportationj and

that the amount of the payment that has been made
or is 10 be made is such as to represent a return
for the goods which in 21l circumstances in
accordance with the object of this act." 56

Kehendak asas seksyen ini memperuntukkan bahawa sebelum

penduduk Malaysia mengekspot barang-barang ke luar negeri

kebenaran dari Pengawsl Tukaran Matawang Asing perlulsh di-

dapati terlebih dahulu, Walau bagaimana pun seksyen ini telah

memberi dua pengecualian.

Kebenaran untuk mengekspot barang dari Malaysia tidak

perlu didapati dari Pengawal Tukaran Matawang Asing jike

Peguruhjaya Kastam telah berpuashati atas dua perkara

(pengecualian-pengecualian).

56 Exchange Control Act 1953, op cit, section 26.



Pertama, jika bayaran telsh dibuat kepada penduduk
Malaysia yang mengekspot barang-barang itu dengan cara yang
telah ditetapkan dan bayaran ini telah & buat dalam masa ensm
bulan selepas barang~barang itu diekspotkan, "cara yang telah
ditetapkan" (prescribe manner) bermaksud yaug bayaran untuk
ekspot itu dibust dergan mengzunakan "matawang yang telah die
tetapkan, " o (specified currency) atau dengan menggunakan
matawang Ringgit Malaysia, yang boleh didapati daripada banke
bank perdagangan yang telah dilantik sebagai "authorised
dealer® * dengan cara menjual matawang yang telsh ditetapkan,

Kedua‘, Pesurunjaya Kastam hendaklah berpuashati yang
penerimaan bayaran ekspot itu adalsh mewakili harga yang sebenar-
nya bagi barang-barang yang diekspotkan itu. Ini ialsh untuk
memastikan yang pengekspot membawa masuk ke Malaysia semua
matawang asing yang diperolehi dari ekspot itu dan tidak
mengambll kesempatan untuk mensnam modal secara haram di luar
negeri. Dengen yang demilian urusan-urusan tersebut tidak
terkeluar dari tujuan-tujusn akta ini,

57 Ipid, Notice to suthorised bank, EG 2, Appendix II,
Specified currencies: Australian Dollars, Austrian
Schillings, Belglan France, Brunel Dollars, Canddian
Dollars, Danish Kroner, Deutschemarks, French Francs,
Hong Kong Dollars, Italian lire, Japanese Yen, Netherland
Guilders, New Zealand Dollers, Norwegian Kroner, Singapore
Dollars, Sterling Pound, Swedish Kroner, Swiss Franecs,

United State Dollars.

58 Fxchange Control Act, 1953 op.cit, sec.2 = Authorised Dealer,
a person for the time being authorised by an order of the
Controller to act for the purpose of this act as an authorised
desler in relation to gold and Foreign currency.
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Berdasarkan dan pengecualian yang diberikan itu, ini
menunjukkan bshawa parliman tidak berniat untuk memberi kuasa
yang mutlsk kepada Fengawal Tukaran Matewans Asing, Dengan
nengdeligasikan kuasa kepada Pesurvhjaya Kastam, nampaknys
'kawalan' yang dikenakan itu sdalsh lobih sengng untuk ditad-
birkan dengan cara yang lebih berkesan disamping tlidak
merumitkan urusan-urusan tersebut,

Tujuan seksyen ini islah untuk memastikan yang bayaran-
bayaran untuk barangebarang yang diekspotkan itu diterima
dengan sepenuhnya di Malaysia., Dengan yang demikian dapat
menghalang penggunaan bayaran skspot itu untuk tujusn pelaboran
gecara haram di luar negeri,

Jiks pengekspot barang-bsrang itu menerima matawang asing
hasil dari ekspot tersebut di Malaysia, ia tidak boleh menyimpan
atau memileld mabawang asing itu tanpa kebenaran terlebih
dahulu dari pengawal tukaran mstawang asing. Mengikut sekayen
5(1) 59 iz hend:klah menawarkan matawang tersebut kepada bank

perdagangan yang telah diberi lesen sebagal "authorised dealer".

» lxchange Control Act, op cit, see,5(1) Every person in
Malaysia....... who is not an authorised dealer shall
offer it, or cause to be offerod to authorised dealer,
unlegs the Controller consent to his retentionicesc...
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Walau bagalmana pun kuasu yang telsh diberikan kepada
Peswruhjaya Kastam ini tidaklah termasuk skspot ke Rhodesia dan
Afrika Selatan. Semua urusan-urusan dengan penduduk kedua~dua
buah negeri ini dikehendaki mendapat kebenaran terlebdh dahulu
dari pengawal tukarcn matawang ssing. ®° Ini ialsh kerana
kedua~dua bush negeri ini telah dipisahkan dari lengkongan
negeri bukan wilayah (external territory) yung lain, seksyen
26(4) telah menimbulkan sedilit kekelirnan,

Seksyen 26(4) "Any reference in this section to the

destination of any goods includes a reference to the

ultimate destination thereof." 61

e yang menjadi masaslial: di sini ialah ape yang dimaksude
kan olsh parlimen dengan perkataan "ultimate destination".
Yerkara ini timbul kerana skta telah membezakan wilayah luar
(external territories) dan negeri-negeri ihodesia dan Afrika
Selatan, Urusan dengan kedua=-dua buah negeri ini adalah ter-
takluk kepada peraturan-peraturan tertentu yang terkandung di
dalam 5k 9.%% Contohnya jika pengekspot di Malsysis telsh
memohon untuk mengekspot getah ke India (sebuah negeri luar
wilaysh) tetapi setelah barang ini sampai di sebuah pelabuhan

di India lenya diekspot semula ke lhodesia atau Afrika Selatan.

% ante, Bab IT

6l 1oc.cit, sec.26(k)

62 mte, Bab II
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Perlu diingatkan di sini yang ekspot ke kedua-dua negeri ini
dikehendald mendgp at keizinan dari Pengawal Tuksran Matawang
Asing sendiri, Jika perkatasn "ultimste destination" di bawsh
seksyen ini pengertiamnya hanya terhad kepada wilayah luar
(external territory) tetapi tidak termasuk Rhodesia dan Afrika
Selatan, pengekspot tersebut boleh didapati salah kerama telah
melanggar peruntuken dalam kata (S.26(4)),

Issue ini telah timbul di dalam satu kes di England 63 .

adalah mengenal satu perintah yang melarang ekspot barang ke
satu "ultimate destination" di Rhodesia tanpa keiginan dari
pehak yang berkuasa kawalan pertukaran. Siperayu dalam kes
inl ilalah seorang pembekal alatganti keretapl kepada sebuah
syarikat keretapi di Rhodesia. Ia telah menerima pesanan untuk
slatgantd keretapi dari sebush firma di Afrika Selatan. 7
Telah dipersetujuil yang bsyaran akan dibuat dengan matawang Rand
Afrika Selatan dan barang-barang ini akan dibawa dengan kapal

ke Port Elizaberth. Siperayu mengetahul yang barang-barang

ini akan diekspot semula ke Rhodesia blla sahaja tibs di Port

Euzaberbh.

63 Nota: Perkataan. yang digunakan dalam seksyen keeil ini (5.26(4))
adalah sama dengan S.23(4), ‘nglish Exchange Control Act 1947.

6l [/~1969/ 1 WLR 858

65 Dy dalam ekta Inggeris, Afrika Selatan edalsh termasuk di
bawah wilaysh luar (exaernal territories). Sekatan perda-
gangan hanyalah ke atas Rhodesia sahaja.
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Sipersyu telah dituduh melanggar perintah di bawah Akta
kawalan pertukaran pertukarsn-porbultaren, Issue dalam kes ind
ialah samada "ultimate destination" alatganti keretapl yang
diekspot oleh siperayu ini ialsh di tempat di mana barang itu
diterima dan @ibayar atau pun tempat barang-barang itu di-
niatkan untuk dlekspotkan, iaitu Rhodesia. Mahkamah telah
memutuskan bahawa siperayu telsh didapati salsh kerana melanggar
perintah tersebut dengan mengekspot alatgantd ltu ke Khodesia
tanpa kebenaran dari pehak berkuasa kawalan pertukaran.

Blain J. mengatakan:

"to me it... seems implicit in the use of the noum

"destination".... that there must bs an element of

intent, if not necessarily an element of decision,

though elearly the idemtity or role of a persan

whose mind has that intent may vary widely from one

eontex to another., In the contex of section 23, ‘

ong is dealing with the exportation of goods to a

destination, and to one the conclusion is inevitable

that the relevant mind when conaidering intent is

the mind of the exporter." 66

Jadi berdasarkan kepada kes ini, mahkamah di England
telsh memberi makna "ultimate destination" sebagal tempat
tepakhir di mana pengekspot mencadangkan barang itu dihsntarkan,

Walsu bagaimana pun uwrusan impote-ekspot dengan Rhodasia
dan Afriks Selatan ini tidaklah menjadi masaalah kerana polisi

awan tidakleh sams gekali mengekat urusan ini, Urusan boleh

66 Supra, pada MeBe %7“‘868
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di jalankan dengan syarat ianya mendapat kebenaran dari Pengawal
Tukaran Matawang asing. 67

Jika Pengawal benar-benar hendak menguatkuasakan per-
wntukkan ini peruntukkan di bawah seksyen 26(4), ianya bukanlah
midah untuk dilaksanakan, Ini ialeh kerana bila barang-barang
itu telah diekspot keluar dari Malaysia adalah sukar bagi pehak
berkuasa kawalan pertukaran atau pun Pesuruhjaya Kastam untuk
memastikan yang barang-barang itu tidak diekspot semula ke
Afrika Selatan atau pun Fhodesiae

Seksyen 26 meliputl peruntukkan yang mengawal kaedah
bayaran ekspot dari Malaysia. OSeksyen 27 pula menurunkan
kaedah untuk memunggut bayaren yang terhutang oleh penduduk
di luar wilayah kepada penduduk di Malay giae Tujuan seksyen
ini ialah untuk memastikan yang bayaran-bayaran itu diperolehl
dengan seberapa cepab yang mungkin oleb penduduk Malaysia.
Jika bayaran-bayaran matawang asing ini diterima di Malaysis,
il akan menambahkan kadar simpanan tetap matawang asing

negara.

Seksyen 27(1) "Excepb with the permission of the
Controller, no person resident in Malaysia who has

a right (whether present or puture and whether vested
or contigent) to receive any gpecifiec eurrency, or to
receive from a persocn resident outside the schedule
territories a payment in local currency, shall in
Malaysia, do or refrained from doing, any act with

67 Ante, Bab I1
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pemegang syernya telah bersetuju untuk membubarkan syarikat
di Amerika, hutang sebanyak 386,000 oleh syarikat itu akan
dibahagikan sama-rata di antara pemegang-pemegang syer di
Amerika dan Canada, Akibatnya sebahagian besar daripada
Jumlah hutang sebanyak $86,000 kepada syarikat yang bermastau-
tin di Canada itu telah termansuh. |

Mahkamsh telah memituskan bahaws ini adelah melibatkan
pemindshan modal dari Canada ke Amerika Syarikat tanpa
kebenaran dari pehak kawalan pertukaran,

Anologi kes di atas terpakal pada kedudukan kawalan
pertukaran di Malaysia bukan sshaja dari segi pemindahan modal
tanpa kebenaran deri Pengawal Tukaran Matawang Asing tetapl
juga adalah melanggar permtukkan seksyen 27(1)(b) kerana.(
pambubaran syarikat itu adalah merupakan perbuatan memansuhkan
hak untuk mengutip jumlah yang terhutang di luar negeri (exter-
nal territory).

Seterusnya seksyen 27 inl memberi dua pengescualian
tentang tugas urtuk mengutip hutang oleh pengekspot dari
Malaysia stas bayeran-bayaran yang ia sepatutnya menerima dari
luar negeri. Ini menunjukkan bshawa larangan di bawsah
seksyen 27 tidaklah menurunkan satu kaedsh yang mutlak.

Pengecuslian itu adalah seperti berikut:

"Se0,27(1)(1) shall, unless the Controller ctherwise

direets impose on any person any obligation, in

relation to any debt arising in “he catrying on of
any trade or business, to proeure the payment thereof



A
at an earller time than is customary in the course
of that trade or business or
(31) shall, unless the Controllsr otherwise directs,
prohibit any transfer to a person resident in Malaysia

and not elsewhere of any right to receive any specified
currency or payment in local currency." 70

Dengan yang demikian wrusan ekspot keluar ini laysk dapat
berjalan dengan lebih lancar lagi tanpa peraturan kawalan yang
"rigid®. Pengecualian yang diberikan oleh kedua=dua proviso
ini dapat mellincinkan lagi urusan-urusan ekspot terutamanya
yang dikendalikan oleh bankebank perdagangan,

Seksyen 27 ini sebenarnya dikuatkuasakan untuk melaksana-
kan beberapa tujuan yang tertentu, Pada amnya ia bertindak
untuk menjomin yang ekspot dari Malaysia adalah diterima di
Malaysia. Dengan yang demilian dapat menghalang penggunaan
hasil dari ekspot itu untuk penggunaan pelsburan di luar
negeri, Uengan menetapkan masa yang tertentu untuk penerimaan
bayaran ekspot itu, ini akan menghaland penduduk Malaysia dari
melambatkan penerimaan matawang asing untuk mendapat keuntungan
dari turun-naik (fluctustion) kadar pertukaran matawang asing
dalam pasaran matawang (money market) .

Seksyen 28(1) pula ialsh mengenai tugas si pengekspot
supaya tidak menangguhkan perjualan barang-barang. tidak
seperti seksyenw—seksyen yang lepas seksyen ini tidsk menggu-

nakan perkataan ekspob tetapl sebalilnya menggunakan perkataan

"penjualan” (sale).

70 ixchange Control Act, op cit.
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"Seksyen 28(1) where,
(a) any permission or consent has been granted wnder

t.his’ act, or under any corresponding provisicn of the
law in force in any territory, ....... on the faith

of application stating an intention that ood
sheald be sold. e

(b) any declaration has been made,....... that any

goods are to be sold outside the schedule territories,
or

(c) any currency has been obtain........ that any
good should be sold ocutside the schedule territories.

then, except with the permission of the controller no
person 1ls entitle to sell....... do, or refrain from
doing any act with intent......

(1) that the said sale is delayed to an extent which

is unreasonable having regard to the ordinary course
of trade or

(ii) that, on the said sale, any payment made for the

goods is not made in the manner indicated by the

condition, statement, ar declaration as the case may

be." 71

Dengan ini jelaslsh yang si pengekspot tidak boleh
melakukan sesuatu perbuatan yang bertujuan untuk menangguhkan
penjualan tersebut., Walau bagaimana pun proviso dalam seksyen
ini tidak terpakai dalam semua kes, Pertama, bila riat untuk
nmenjual barang-barang tersebut di negeri-negeri bukan wilayah
(external territory) telah disebutkan dalam permohonan untuk
mendapat izin dari Pengawal Tukaran atau pun pengskuan yang
dibuat di bawah akta. Kedua ialsh bila penduduk di Malaysia

telah pun mendapat matawang berdasarkan permchonan yang dibuat.

n Exchange Control Act, op cit, sec, 28.
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Bila pengeks;iot telah diberi kebenaran untuk mengekspot
barang-barang ke negeri luar wilayah, mereks adalah bertang-
gungjaweb untuk mengekspot barang-barang ini dengan seberapa
segera yang boleh,

Dengan ini jelaslah yang tujuan-tujuan seksyen 27(1) dan
28(1) ialah untuk memastikan supaya pengekspot tidak menangguh-
kan begitu lama (tidak melebihi 6 bulan) ekspot ke negeri luar
wilayah, Kedua=dua seksyen ini menetapkan masa untuk mengeks-
pot barang-barang setelah permintaan diluluskan dan tugas untuk
menangut bayaran atas ekspot barang-barang tersebut,

(i1) IMPOT DARI MALAYSIA
Mengenai bayaran ekspot akta kawalan membuat peruntukan

yang khusus atas kaedah-kaedah bayaran tersebut seperti yang
diturunkan di bawah seksyen %.73 Kaedah-kaedah kawalan atas
bagyaran impot di bawah akta ini tidak diperuntukan seksyen

yang khas seperti bayaran ekspot, sebaliknya kawalan inl di~
kuatkuasakan oleh seksyen 8, 9 dan 10. Jeperti juga untuk

tujuan mengekspot barang-barang dari Malaysia, kebenaran dari
pengawal tukaran matawang asing mestilah diperolehi terlebih

72 Notg: Sec.26 dan 27 menurunkan ksedsh atas bayaran ekspot
dan tugas untuk mengutip bayaran atas ekspot tersebut.

£ Ante: Bab III(i)
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dahulu oleh penduduk Malaysia untuk membayar harga barang-
barang yang impot dari negeri di luar wila,yah; Th

Pada amnya permohonan wntuk mengimpot barang-barang dari
negeri-negeri bukan wilaysh ini akan diluluskan oleh Fengawal
Tukaran Matawang Asing. lalau bagsimana pun kebenaran hanya
skan diluluskan oleh Pengawal jika dua prinsip am yang berikut
dipenuhi, Pertama pengimpot hiendaklah remberi keterangan secars
bertulis (documentary evidence) yang bayaran itu adalah bayaran
yang sebenarnya (properly due). Kedua, barang tersebut telah
pun diimpot dan akan dikirimken setelah pembekal di negeri

luar wilayah telah menerims bayaran tersebut.

Tujuan syaratesyarat ini ialah untuk memastilkan yang i
pengimpot tidak menindahkan jumlsh mataewang asing ke negeri
luar wilayzh melebihi dari harga barang-berang impot tersebut.
Kedusnya yang bayaran itu henya akan dibuat setelah barang=-
barang itu dikirimken atau pun bareng=berang itu telah sisp
untuk dilkdrimkan,.

Untuk mengkaji secara detall kaedah-kaedah kawalan atas
pembayaran impot ini, i ta mestilah mengkaji peruntukan di
bawah seksyen 8, 9, dan 10 akta kawalan, Lengan ini dapablah
kita melihat secara Jelas aken laedshekaedah yang diniatkan

oleh parliman,

Th Di sini penulis hanya akan membincangkan peraturan impot
berdasarkan kepada peruntukan dalam akta ini sahzjae
Kaedahekaedsh impot dari segi anelan, seperti pelesenan
adelah diluar tajuk kertas kerja ini.
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Seksyen 8 membuat peruntukan ke atas pembayaran yang

dibuat di Melaysia -

"Exgept with the permission of the controller, no

person shall do any of the following things in
Malaysias

(a) make any payment to or far & credit of a person
presidernt outside the schedule territories.

(b) make any payment to or for a credit of a person

resident in the schedule territories by by order or

on behalf of a person resident outside the schedule
territories; or

(¢) place any sur to the credit of any person resident
cutside the schedule territories. "o

Selcsyen ini secara aunya melarang sebarang pembayaran
samada secara tunsl atau pun secara kredit yang dibuat di
Malaysia oleh seorang penduduk Malaysia atau pun penduduk
luar wilayah kepada seorang di luar negeri, Inl menunJjukkan
bshawa akta tidak membezakan taraf "resident" sesecrang Jjika
pembayaran yang dibuat itu mengambil tempat di Malaysiae
Walau bagaimana pun seksyen ini tidak memastiken samada
pembayaran oleh seorang penduduk di luar wilaysh kepada
seorang penduduk di luar wilaysh yang lain adalah termasuk
di bawah larangan seksyen ini atau pwn tidak, Banjamin
berpendspat bahawa seksyen ini juga meliputi larangan-larangan
atas pembayaran oleh seorang penduduk luar wllayah kepada

seorang penduduk luar wilayah yang lain, -

75
Exchange Control Act, op. cit. se0.8.
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"this prohibition covers payment in the United
Kingdom by a resident of an external territories

to a person who is resident in the same or in the
external territory." 76

Ini ialah kerana pembayaran ini tidak melibatkan pindahan mata-
wang dari Malaysia. Nisalnya jika seorang pelawat dari Amerika
memberi hutang sebanyak 9500 kspada sahabatnya di Kuala Lumpur
ini tidak akan me)ibatkan wang $500 itu berpindah ke negeri
lain,

Seksyen kecil 8(b) meclarang sebarang pembayaran atas
kredit oleh sesiapa Juga untuk seorang penduduk Malaysia atas
perintsh atau pun mewakili seorang penduduk di luar wilaysh,
Pemskeian seksyen ini adalsh luas sekali. Ini termasuklah
urus-niaga bank, Misainya bayaran yang dibuat oleh sebuah
bank di Malaysia atas scbuah cek yang ditukarkan oleh penduduk
bukan wilayah atas perintah seorang penduduk di Malaysia.

Sekeyen kecil 8(¢) juga edalah mmstahak dalam mengendali-
kan urus-niaga bank, Seksyen kecil ini melarang "the plaeing
by any person of any sum' kepada kredit seorang penduduk di
luar wilaysh. Untuk membezakan akaun pelanggan-pe Langgannya
bankwbank perdagangan menandakan akaun penduduk yang bermas—

tautin di luar wilaysh sebagal Fexternal account 0,77 satu

76 Banianin, Sale of Goods Aet, OP.cit. mes.1129

77 mte Bab II.
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masaalah yang timbul dalam menguatkuasakan seksyen keoil ini

lalah soal memberi makna kepada perkataan "the placing of any
sun". adalsh perkataan yang digunakan ini juga termasuk
sebagal satu pembayaran. Berbeza dengan seksyen kecil 8(a)
dan (b) yang secara terus terang menggunakan perkataan
"pembayaran" (payment), Hakim Besar Murray - Aynsley dalam
kes Teo Siew Huat Jin vy, Reggx_l_g,m mengatakan:

"it will be seen that (a) and (b) of section 8 deals

with payment, (c¢) does not, Placing a sum to the

credit of a person magy constitute but it may not in

the circumstances."

Di dalam kes ini si perayu telah didakwa atas tiga
keaalahan di bawah seksyen 8(c), Akta Kawalan Pertukaran
(Exchange Control Act 1953). Siperayu tanpa kebenaran dari
Pengawal Tukaran Matawsng Asing telah mezﬁasukkan ke kredit Chop
Huat di Bangkon, Thailand tige jumleh matawang tempatan. Di
sinl jelaslah yang mahkamah tidsk begitu pasti samada maksud
perkataan seksyen kecil 8(c) ini termasuk sebagei "pembayaran"
atau pun tidak, Oleh kerana kes ini adalah rayuan etas
hulcuman, Hakim di dalam kes ini tidak membineangkan peruntukan
seksyen ini dengan panjang lebar. Mahkamah dalam keputusannym
mengatakan bahawa memasukkan ke kredit (the placing of any sum

to a credit....) adalah satu bayaran, tetapl siperayu hendaklsh

78 /19557 LI 49
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didaitwa di bawah seksyen keedah &(a) dan bukannya di bawah
seksyen kecil 8(c).

Kawalan keatas bayaran yang dibuat di lial aysia untuk
orang-orang di luar negeri ini meliputi semua Jenis bayaran
samada untuk membayar harga kontrek barang=barang yang die
bekalkan dari luar negeri atau pun memberi derma untuk
tujuan-tuguan amal, %0

Satu daripada obJjektif seksyen ini ialah untuk memboleh-
kan Fengawal Tukaran Matawang Asing mengawal bayaran-bayaran
impot oleh penduduk di Malaysia dari negeri di luar wilaysah,

Seksyen 9 pulr membuat peruntukan mengenal bayaran
yang dibuat oleh penduduk di Malaysia di luar negeri,

Seksyen 9(1) "Lxmept with the permission of the

Controller, no person, shell in Malaysia, do any

act which involves, in association with, or is
preparatory to the making of any payment outisde

Haleysin, to or for a credit of a person outiede

the schedule territories." &l

Di bawah seksyen ini, tiada siape-siapa pun dibenarkan
membuat pembayaran atau pun membuab persediaan untuk membayar
secara tunal atau pun kredit kepada seseorang di luar negeri,
kecusli dengan kebenaran dari Fengawal Tukaran lHatawang Asing.
Walau bagaimana pun pemakaian peruntukan seksyen ini mengecuali-

kan urusan-urusan matawang yang didapati mengikut seksyen-

® 3 c.c, 0. (London) Lid, v, Soctete [19567 1 Liyord

Raport mese 290.

8l Exchange Control Act, op.cit. sec.9.
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seksyen 4, 5 dan 6 akta ini. M salnya matawang yang

dibawa oleh orang-orang yang melawat keluar negeri untuk
perbelanjaan mereka di sana, . Walau bagaimana pun peruntukan
di bawgh seksyen ini hanya bertumpu kepada "persediaan"
(preparatory) untuk membuat bayaran tersebut tidak kepada
perbuatan pembayaran itu sendiri, Tujuan seksyen ini ialah
untuk melarang seseorang membuat bayaran di negeri-negeri luar
wilayah dengan menjadiken perbustan "persiapan" pembayaran
tersebut di Malaysia sebagal satu kesalahan di bawah akta.
Dengan ini dsgpat mm}geka‘s perbuatan yang seterusnya iaitu
membuat bayaran di luar wilayah. Dengan ini jelaslsh yang
tujuan badan perundangan hanyslah terhad kepada perbuatan
membuat persediasn di Malaysia, iaitu di dalam bidangkuasanys.
sekgyen ini tolsh timbul di dalam kes v. Ak Co.
Ltd. ,83 di Mahkamah rayuan singapura. Fakta kes.

D antara 2lhb Mac dan 1llhb Jun, 1957, Siperayu telah
menerime 34 kewal daripads Siam Fanich fubber Co. di Bangkok.
Kawat-kawat ini mengarahican syarikat siperayu supaya menghan=-
tar kawat kepada fochild & Co. di New York supaya membuat
penbayaran kepada beberapa buah syarikat kewangan dan bank-

bank di New York untuk kredit Byarikat Siam Fanich Ibber Co.

82 Exchange Control Act 1953 (Revised ~ 1965) op.cit.sec.9(2)
anything

Nothing in this section prohibit the doing of

otherwise lawful by any persc with any foreign currency
obtain by him in accordance with Part II or retained by
hiu in pursuance or a consent of the controller.

83 1958 7 MLJ 59.
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Jumlah yang terlibat ialah sebanyak US.$3,694,575/~. Atas
arahan ini syarikat siperayu telah menghantar kawat kepada
syarikat di New York seperti yang diarahkan oleh syarikat di
Bangkok.

Berdasarkan fakta~fakta di atas siperayu telah didakwa
di gbas 34 tuduhan di bawah seksyen 9, Kxchange Control Ordinance,
Mahkamah telah memutuskan bahawa siperayu telah didapati salsah
di bawah kesemua 34 tuduhan tersebut.

Whyatt C.J. "that under 5,9 of the Exchange Contrel

Ordinance an act preparatory to the making of payment

outside the Colony for the credit of a person resident

outside the schedule territories was an offence unless
prior permission was obtained from the Controller." 84

Seksyen 10 skta kawalan menurunkan tegahan-tegahan yang
seterusnya mengenal bayaran-basyaran di luar negeri. Seksyen ini
terpakal kepada sesiapa juga di Msalaysia dan penduduk Malaysia
semasa mereka berada di luar negeri. Seksyen ini bukan sahaja
terhad kepada bayaran-bayaran yang mengambil tempat di luar
negeri tetapi juga bayaran yang dibuat di Malaysia atas sesuatu

85
balasan (consideration) di luar negeri.

SA' Ibid’ m.gﬂ &).

85 ta ) akal kepada "Bayaran atau
Nota: Seks 8 hanyalah terp
Kred{:?’ kepada seorang di luar negeri.



Seksyen 10(1) "Except with the permission of the
Cantroller, no person shall in Malsysia, make any
payment to or for a credit of a person resident in
the schedule territories......... as conaideration
or in association with -~

(a) the receipt by any perscn of a payment made outside
the schedule territories or the acquisition by any

person of property which is outside the schedule
territories;

(b) the transfef........ or the oreation in favour aof
any person, of a right.........to receive a payment
outeide the schedule territories or to acquire ot
property whieh is outaside the schedule territories. n?

Yang Jjelasnya seksyen ini terpaksl kepada penduduk-penduduk
Malaysia yang berurus dengan seorang 8 penduduk Malaysia yang
lain mengenal urusan-urusan dan hak<hak yang dipynyal merska
di luar negeri. Misalnya Jika A, memasuki satu kontrek dengan
B di Malaysia untuk menjual sekeping tanah yang dimilikinya dal
Hong Kong, ia haruslah mendsp at keizinan dari Pengawal Tukaran
Matawang Asing. Kasedah yang sama juga akan terpaksi Jika . -
kontrek itu dibuat di mana-mena juga di luar Malaysia.

Seksyan 10(1)(a) menegah seseorang membuat pembayaran
kepada penduduk Malaysia atas balasan atau pun bersyuhsbat
(association) atas urusan harta benda atau pun penerimaan
bayaran oleh seseorang di luar negeri. Seksyen 10(1)(b)

pula menegsh pembayarsn yang sama kepada penduduk Maleysig

86 Exchange Control Act 1953, op.cit, see,lO0.
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ke atas mengwujudkan hak wntuk mendapatkan harta benda ‘<
pun menerims bayaran itu di luar negeri.

Di delam kes Shaw v. Shaw. “ di bawah satu kontrek
Plaintiff telah membayar £4,000 kepada Defendent sebagai balasan
ke atas pindsh milik hsk sebush flat yang dipunyai oleh Defendent
di Marjoca., Marjaco ialah di satu tempat di luar wilayah
(external territory). Kedus-dua pehak dalam kontrek ini ialsh
penduduk yeng bemastautin di United Kingdom. Mahkamah telsh
mexmtuskan bahawa kontrek ini adalah tidak sah kerana melanggar
seksyen 7, akta Kawalan Tukaran matawang asing. 8 Pembayaran
itu hanyalah sah di bawah kontrek, Jika mendapat keizinan dari
pehak berkuasa tukaran matawang asing.

Walau bagaimana pun seksyen 10 ini ¢tidaklah sama sekall
melarang pembayaran ini jika ianya mendapat keizinan dari
Pengawal Tukaran Matawang Asing atau pun mengikut syarat yang
dibensrkan di bawah akta ini (S,10(2)).

87 [I965/ 1 WLR 537

88 Notg 10, Exchange Yentrol Ast 1953, Malaysia
Hotat zﬁ?ﬂnmé dengan sec,7, inglish Exchange Control

Act 1947.
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<

FENUTUER

Di dalam akta (Zxchange Control Act) kita dapati bahawa
parliman telsh memberi kuasa ye g sangal luas kepada Pengawal
Tukaran atawang Asing untuk mentadbirkan semua urusan-urusan
yerg berkeiian dengan tukaran asing, Tni termasuklah semua
urusal-urusan emas, matawang, urusan modal (securities)
bayaran untuk impot-ekspot dan semua tujuan-tujuan yang

9
berkaitan dengan perkara di atas. Di bawah skta ini satu
kaedah yang sangat luas telah diturunkan untul melindungi
ekonami negara. Pada amnya akta ini menentukan tugas-tugas
dan sekatan-sekatan (restrictions) ke atas perkara-perkara
tersebut. FPeranan pengawal tukaran mataweng asing di bawah
akba ini ialah untulk mengendalikan tugas-tugas dan sekatan-
sekatan yang dikenalcan berhubung dengan urusan-urmisan tukaran
itu,

Telah disebukan bahawa kaedahkaedah kawalan di bawah
akta adalah memberi implikasi yang besar dalem nelindungi
ekonomi negara. Ini ialah kerana simpanan matawang asing
dan emas (monetary reserve) adalah satu sumber utaa yang

akan menentukan maju mundurnya ekonomi sesuatu negara.

8 5ila rujuk kepada tajuk panjang akta, ante bab I.
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tujuan mengimpot barang-barang atau pun medal dari luar negeri
Hhadkearn. 3ind andah RO Lo 5
dihadkarn, ini sudzh tentu akan menguranc perdagangan luar

L

Halaysia. fdbatnya penaw

ang keperluan di dalam neger:
verlurens.rn,  FPemod al=pemodal asin 4
mensnam modal di negeri inl jika wujudnya kawalan pertukaran
yang ketet di mana keuntungan yang diperolehi tidak boleh dibawa
keluar negeri. Begitu juga jika syarikat-syarikat asing

a tidak dibenarkan untuk mewminjam wang dari

n tempatan, ini sudsh tentuv tidak menggalakkan

mereka untuk membuat urusan-urusan perdagangan di sini.go
Sebaliknya Jjika tidsak ada kaedsh-kaedsh kawalan sama
sekali ke abtas urusan-urusan tersebut (foreign exchange) ini
juga akan nemberi akibat burulk kepada ekonomi negara., Kemam-
puan untuk mengimpot barang-barang dari luar negeri adalah
berganturg Yepada kemampuan kiba untuk membeyar harganya dengan
nanggunakan mabawang asing yang diperolehi oleh sesebush
necars it {sebahagian besarnya adelab deoxd hasil ekspot).

Jika penggunaan inl tidek dikewal langsung ini akan mengering-

kan eimpanan metawang asing (monetary veserve).

e v e A e a4 em s o amm

90 Lapuran tahunan, Bank Negara Malaysia /1975 7 m.s. 167,
Syarikab-syarikat ssing yang dikuasal oleh buken penduduk
yang berurus di Malaysia boleh meminjam hingga 500,000
dari institusi kewsngan tempabtan tanpa mendapat kebenaran

dari Pengawal Tukaran matawang asing. Untuk pinjanan yang
melebihi 500,000 kebenaran dari Pengawal adalah dikehendaki.



"lonetary reservye!

T

Lo adalah wey

A1 sumber bagl mendapatkan

ST R oot
matavene ssing L amleny o am les T
awalg asing Koserkuasa Kewangan di dalam

riounbuk tujuen pambeyaran di luar negeri. Oleh yang
demikian kemaupuan sesebual Negera uhtuk mengimpot barang-
barang ataun pun modal dari luar negeri adalah bergantung kepada
monetary res ervemya uniuk nmenawarkan matawang asing dan emac
Jang diperlukan, Selsin dari itu satu "monetary reservel

veng kukuh juga dapat menjanin kenmudahan-kemudahan pinjanan
deri luar negeri, Dengen inl kedudukan kredit antara bangsa
sesebuah negara sdalab torjamin bagi tujuan mendapatkan
iinjanan dari luar negeri,

Reduanya, 'monetary reserve! adalah memainkan peranan

sebagal cadengan (backing) untul ringgit Malaysia yang beredar

;

di dalam negeri, Tiap-tiap seringgit matawang lialaysia adelah
disokong oleh &l daripeds matewnns asing abtau pun emas dari

s

simpanan tetap itu., Dengan yang demikian dapat menjamin nilai

Yoatas matawang yang dikelumican,

Jika kawalan yang terlalu ketat dikenakan keatas urusan-

urusan tukaran asing, ini akan menimbulkan masaalah dari segi

rerdagangan luar lMalaysia., Pehak di luar negeri akan hilang

s J T, T N 3 102 1 ey eyerare
keyakinan untule merbuat wrusan dengen kita kerana mawalan

pertukaran yang ketat inl tidak akan meambawa Keuntungarn

.

mereka, Contcohnya Jika penzgunaan matawang asing untuk tujuan-
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1

Kawalan pertukaran yang liberal

T UK mer 3 Tlean slconomi s
wews menjandn kestabilan eXkonani negara.

T O SR ST T o e s
Uli‘.! {:}s SRS SR az\f« a0 nauE LA Erroiiars la,{x me h’ uat
peruntuxan

dalam akta i itu tetapi

sebaliknya menyelarasian urus kepada pehak-

pehak yang tertenlu, Dengan yang demikian keluar masuknya

A
e}
i

matawang dan emas depet dikewal, Ini boleh dilaksanckan
kerana kuasa yang sangat luas telah diberikan kepada pengawal
tukaran matawang asing. Tugas Pengawal bukenlah untuk menyekat
urusan tukaran asing tebapi ialah untuk mengawasi urusan-
urusan tersebut,

Fasn lazimnya seksyen-seksyen yang berkandung dalam akta
ini membuat peruntuken mengenal sesuatu urusan yang patut
dileolwkan dan yang tidak patut dilakukan, Tegahan-tegahan
delam urusan itu bukanlah satu kaedeh yang mutlak kerana pade
apnya urussn yang dilareng ibo diberl pengecualian jika
kebenaran dari Pengawal Tukaran Matewang Asing telah diperolehi,

i 1

Fada keseluruhannya semua urusan bukeran mestilah dirujuk

n

kepada Pengawal sebelum urusan itu 6l

aksanakan,




walau bagaimena

emestinya semua permohonan
cepada Fengawal Tukaran sendiri. Ini
ialalh kerana lebanyskan lkuasa-kvasa pentadbiran ini telah
diserahkan kepada bank-bank perdsgangan yang telah dilantik

I!

sebegal M"authorised desler!, "authorised depository atau pun

avthorisec dealer in gold", Sebenarnya perlantikan bank-
bank perdagangsn wntuk menguruskan hal-hal matawang asing
ini adalah sebagai "agent" kepada Fengawal Tukaran Matawang
Asing. Sebagal agent dalamn urusan matawang asing ini

dapatlah bank-bank perdagangan ini memberi khidmat kepada

pelangran—pelanggamya yang dalam tukaran-tukaran asing ini.
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